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Merkmale • Features • Caractéristiques

Beratungshilfe • Sales assistance • Conseils d’assistance

Dosierung • Dosage • Dosage

Schließen nach dem Markieren • Close after marking • Fermer après le marquage

Markerausrichtung • Marker orientation • Orientation du marqueur

25 cm | 10‘‘
Tiefe

Depth
De profondeur

1.500
Schuss
Shots

Pulvérisations

Nachfüllbares Pulver
Refillable powder

Poudre rechargeable

3 – 15+ mm 
Durchmesser

Diameter
Diamètre

Mittlerer Druck für kurze Löcher, für tiefe Löcher ganz durchdrücken. Bei Bedarf wiederholen.

Medium push for short holes, full push for deep holes. Repeat if necessary.

Petits trous : pression moyenne - trous profonds :  pression maximale. Répéter si nécessaire.



Nachfüllen • Refill • Recharger

⅔

Entfernen • Remove • Enlever

Pumpeinheit abschrauben. Markeröffnung vollständig in die Nachfüllflasche einführen. Durch Neigen 
befüllen. Nur zu ⅔ füllen, um Platz für die Pumpeinheit zu lassen.

Unscrew pump unit. Place opening of marker bottle fully into refill bottle. Tilt to refill. Fill only ⅔ to 
leave space for the pump unit.

Dévisser l’unité de pompage. Insérer complètement l'ouverture du marqueur dans le flacon de 
recharge. Incliner pour recharger. Ne remplir qu’au ⅔ à cause de l’unité de pompage.

Von glatten Flächen abwischbar. Von rauen Flächen abwaschbar. Von den meisten Flächen absaug- 
oder abblasbar.

Can be wiped off smooth surfaces. Can be washed off rough surfaces. Can be vacuumed or blown 
off most surfaces.

Surfaces lisses essuyables. Surfaces rugueuses lavables. À aspirer ou à souffler de la plupart 
des surfaces.

Vor Gebrauch gut Schütteln • Shake well before use • Bien agiter avant usage
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